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- Luét Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;
The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 dated on November 26", 2014,
- Luéat Chirng khoén s6 70/2006/QH11 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 29/6/2006;
The Law on Securities No. 70/2006/QH11 dated on June 29", 2006, )
- Luét Stra doi, B6 sung mét s6 diéu cta Ludt Chirng khoan s6 62/2010/QH12 dwgc Quoc
hoi théng qua ngay 24/11/2010;
The Law amending, supplementing a number of articles of the Law on Securities No.
62/2010/QH12 dated on November 24", 2010;
- Diéu lé Céng ty C6 phén Tap doan Pau tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);
- Bién ban hop Ho6i déng Quén tri (“HPQT”) sé'.';{ll{. /2020-BB.HPQT-NVLG théng qua
ngay A+.712/2020.
The Meeting minutes of the Board of Directors (Te “BOD”) of the Company No.
MY..72020-BB.HEQT-NVLG dated on December.. A4Y.... 2020
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DIEU 1: Phé duyét khoan vay 1én dén 200.000.000 USD (Hai trdm triéu D6 la My) duwgc
cap bdi Credit Suisse AG, Singapore Branch (‘Bén Cho Vay”) cho Céng Ty
(“Khoan Vay”) theo cac Tai Liéu Tin Dung (Puoc dinh nghia tai Biéu 3 Nghj

quyét nay).
i Approving the facility of up o USD 200,000,000 (Two hundred miflion US

Dollars) granted by Credit Suisse AG, Singapore Branch (the “Lender”) (o the

Company (the "Lean”) in accordance with the Finance Documents (as defined al

H Article 3 of Hhie Recaliition)
1€ AITICIe 9 OF LIS eSORILIOH ).

DIEU 2: Phé duyét viéc sl dung tai san clia Céng Ty la cac tai khoan ctia Cong Ty mé&

tai Ngan hang thwong mai cé phan Ngoai thuwong Viét Nam — Chi nhanh Hb Chi
Minh (“VCB”) theo cac Tai Liéu Tin Dung (“Tai Khoan Bao Pam’), clng voi tat
cé cac quyén, quyén loi va loi ich lién quan dwéi bat ky hinh thirc ndo phat sinh
tlr Tai Khodn Bao Bam lam tai san bao dam cho cac nghia vu ctia Cong Ty lién

quan dén Khoan Vay (‘Bao BPam”).
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong
tredng hop cé sw mau thuan gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwerc wu tién ap dung.

The English transfation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any
discrepancy belween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




PIEU 3:

ARTICLE 4.

DIEU 4:

PIEU 5:

- Approving the Company to use its assets being accounts in accordance with the

Finance Documents (‘Security Accounis” held and maintained by the
Cormpany with the Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam -
Ho Chi Minh City Branch ("VCB”) together with all benefits, rights and interests
wecruing to or arising in connection with those Security Accounts as security
assests to secure for the obligations of the Company in relation lo the Loan (the
urity”)
Phé duyét cac didu khoan, didu kién quy dinh trong Tai Liéu Tin Dung va chép
thuan cho Céng Ty ky két, ban giao cac tai liéu lién quan dén Khoan Vay va Bao
Pam (“Tai Liéu Tin Dung”) bao gém nhung khéng gi6i han (i) Hop déng tin
dung sé dwoc ky két gitba Cong Ty, Bén Cho Vay va cac bén khac (néu co)
(‘Hop Pdng Tin Dung’), (i) Hop ddng thé chap/cdm cb sb du tai khodn sé
dwoc ky két gitba Cong Ty, Bén Cho Vay, VCB va cac bén khac (néu co), (i) cac
tai lieu tin dung khac nhw dwoc duec quy dinh trong Hop Poéng Tin Dung, (iv)
bat ky van ban, ching tir, thng bao, stra ddi, bd sung, thay thé, gia han, chuyén
giao hoac diéu chinh bing hinh thirc khac ddi voi cac tai liéu nay dwec giao két

b&i cac bén co lién quan tly tirng thoi diém.

Approving the terms, conditions and transactions specified in and the signing and

delivery of documents by the Company for documents relating to the the Security
and the Loan to which the Company is a party, including but not limited to (i) the
Facility Agreement to be enlered info between (among others) the Company and
the Londers (the “Facility Agreement’). (i) the mortgage over accounts
agreement to he enlered into between the Company, Credil Suisse AG,
Singapore Branch and VCB, (iif) any other finance documents as defined and
stipulated in the Facility Agreement and (iv) any document, nolice, any
amendment,  supplementation,  replacement,  extension, —assignment 0l
adjustinent in any other form entered into by the relevant party from time to time

tex )
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(the “FHiance L
Chép thuan cho Céng Ty trién khai thuwc hién cac diéu kién, diéu khodn clia cac
Tai Liéu Tin Dung va chép thuan bét ky giao dich nao dwoc tién ligu bdi cac Tai

Liéu Tin Dung tuy tirng thoi diém.

4 Approving the Company to sign and perform the Finance Documents and

nproving any transactions contemplated by the Finance Documents from time
(O Uilie
Trao quyén cho Téng Giam Béc hoic ngwdi duoc Tong Giam Bbc Gy quyén ky

két va thwe hién céc Tai Liéu Tin Dung, cu thé nhw sau:
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho myc dich théng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong
trwong hop co st mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Vigt sé duoc wu tién ap dung.
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(a) Bao gdbm nhwng khéng giéi han viéc thwong lwong, 1am viéc véi Bén Cho
Vay, cac co quan c6 thdm quyén, va cac bén bao dam khac cé lién quan
vé tat ca cac van dé lién quan dén cac Tai Liéu Tin Dung phu hop véi quy
dinh clia phap luat;

(b) Ky két va thwe hién cac Tai Liéu Tin Dung va tAt ca cac thda thuan, cac
gidy t& va cac chi thj thanh toan co lién quan khac dé thwe hién Khoan Vay
nay.

Approving authorize to the Chiel Executive Officer or the person authorized by
the Chiel Execulive Officer to sign and perform the Finance Documents as
follows

(a) Including but not limited o negotiating and working with Lenders,
compelent authorities, and other securing parties on all matters relating to
the Finance Documents in accordance with law;

(b) Signing and enforcing the Finance Documents and all other relevant
agreements, documents and payment instructions for carrying out this task;

PIEU 6: Cac thanh vién HPQT, Ngudi dai dién theo phap luat, Ban Téng Giam dbc va
cac Phong/Ban, ca nhan cd lién quan chiju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 6: The BOD members, the Legal Representative, the Board of Management and
depaﬁmen[s, related persons shall be responsible to perform this Resolution.

PIEU 7: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky./.

ARTICLE 7: This Resolution shall take effect from the signing date./.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
CHU TICH HOI DONG QUAN TRI
HE BOARD OF DIRECTORS
N OF ':; 'H::’ BOARD

3

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s&* dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong
trwedrng hop 6 sw mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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